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Följande Känselsprötet utkommer
16.2.2000. Materialet skall vara på
redaktionen 4.2.

Känselsprötet
2000-tidtabell
Känselsprötet utkommer år 2000
igen som vanligt 12 gånger. Juni
numret är ett dubbelnummer, så i
praktiken biir det 11 gånger. Teman
detta år är i januari transporttjäns
ter, i mars mat och motion, i augusti
den medicinska utvecklingen och i
oktober religion. 1 de andra numre
na behandlas olika aktuella saker.
Juni-numret biir igen ett litet läse
paket.

Känselsprötets utkommer på följan
de dagar:
19.1., 16.2., 15.3.,
21.6., 23.8., 13.9., 1
och 14.12.

Nyhetstidningen utkommer 48 gån
ger också år 2000. Den utkommer
på fredagar. Meddelanden till Ny
hetstidningen skall inlämnas på
måndagen eller senast på tisdag
förmiddag. Nyhetstidningen utkom
mer inte veckorna 16 (påskveckan),
28 (sommarlov), 29 (sommarlov)
eller vecka 52 (jullov).

Vi önskar trevliga läsestunder!

Katri Pyykkö och Raili Kansaan ~

12.4., 17.5.,
8.10., 15.11.
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LEDAREN

Låtom oss dra åt samma håII

Jag skriver nu min första ledare
ordförande.

Till att börja med tackar jag alla
mediemmar för förtroendet. För det
andra tackar jag Raimo Korpela för
undervisningen, genomgången och
stödet. Han har verkiigen varit till stor
hjäip, när jag förberett mig för den
na uppgift och när jag tar emot den.
Å det följande några tankar om fö
reningsverksamhet och särskilt vår
egen förening.

En förening är till för sina medlem
mar. Detta skall man komma ihåg.
Endast genom att verka för våra
mediemmar, förtjänar vi vår exis
tens.

Jag ser denna förening, som en fö
rening, som en ny mediem har Iätt
att komma med i. Medlemmarna
upplever att de har glädje, nytta,
trygghet- ja allt möjligt, av förenin
gen. Om detta inte är verklighet
idag, kommer det att vara det i fram
tiden.

Jag anser att grundförutsättningen
för ali mänsklig verksamhet, är att

vi kan vara i kontakt med andra
människor. Särskilt i vår förening är
olika kommunikationssätt nödvän
diga. De bör goodkännas, de skall
kunna utläras och inläras. Jag tän
ker ofta också på äldre dövblinda
och deras probiem.

Förra sommaren grundades Euro
peiska Dövblindas Förbund (Euro
pean Deafblind Union, EDBU). På
grund av bristen i våra resurser, lö
nar det sig för oss att rikta vår inter
nationella verksamhet på att ut
veckla och utvidga detta förbund.

Ändå anserjag att de viktigaste i vår
föreningsverksamhet är samarbete
och uppskattandet av andra män
niskor. 1 samarbete med personal
och andra föreningar, när dövblin
da själva besluter om sina saker, för
vi denna förening mot en bra fram
tid.

Vi har varandra och mycket att bry
oss om. När vi drar åt samma håll,
är det till allas bästa.

Seppo Jurvanen
Ordförande L1
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Taxi och skötseln av egna ärenden
Svårt handikappade rätt till 18 resor i månaden

Katri Pyykkö

1 stora kommuner beställs taxin
merafrån taxicentraler. Detta gör att
taxichaufförerna vaireirar. När man
beställer taxi från taxicentralen, bör
man säga att man behöver ledsa
gande, då man är hörsel-och syns
kadad.

1 små kommuner finns det få ta
xichaufförer. Man lär snabbt känna
dem. Man kan ofta också beställa
taxi genom att ringa direkt åt chauf
fören. Det garanterar, att chauffö
ren alltid är den samma.

lbland kan taxichauffören i en stor
kommun ta tillräckligt bra den hör
sel- och synskadades behov i
beaktande. 1 det fallet skulle man
vilja komma överens med chauffö
ren, att han kommer en annan gång
också. Man kan alltid fråga. Chauf
fören berättar, om han kan. Nöd
vändigtvis kan chauffören inte göra
ett sådant avtal, t.ex. ifail han kör
en bil som ägs av någon annan. 1
många stora kommuner och städer
krävs också, att taxi alltid bestälis
från taxicentralen.

Cm man lyckas göra ett avtal med
taxichauffören, skall man minnas, aff
chauffören är i arbete. Taxin kan
aldrig veta, vart man skall föra den
förra kunden. Det kan hända, att
resan är så Iång, att taxin kommer
för sent till den överenskomna ti
den.

Taxichauffören är inte en hjälpare,
trots att en stor del av chaufförerna
hjälper till. De bär in uppköp och le
der en till den rätta dörren, om man
ber dem. Det finns också historier
om taxichaufförer som kommer in i
aifären eller banken och hjälper. Då
är det säkert fråga om en lång kun
drelation eller bekantskap. 1 vissa
kommuner betalar kommunen för
den tid, som taxin väntar på kun
den, då kunden sköter sina ären
den. 1 detta avseende är männis
korna ojämlika på olika håll i Fin
land.

Kommunen betalar en del

Hörsel-och synskadade och dövb
linda är bra taxikunder. Personer i
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Våra nyvarande
ordföranden Seppo
Jurvanen går 1 ta
xibilen. (Photo:
Diana Tärnroos)

som tilihör olika handikappgrupper
är berättigade till 18 tur-resor i mä
naden. Man kan besöka läkare,
sjukhus, bank, butik eller fara på
besök. Seden i olika kommuner skil
jersig däri, om man med taxi fårfara
till grannkommunen eller bara åka
inom kommunen. Människor är i en
ojämlik ställning också i detta av
seende.

Den egna kommunens socialbyrå
står för resekostnaderna, men en
del måste man betala själv. Oftast
är den egna andelen lika stor som
det skulle kosta att åka buss. Den
varierar alltså från kom mun till kom-
mun.

Hur betalar man

Kommunen bestämmer, hur taxire
sorna betalas. 1 alimänhet betalas

resorna kontant eller med kort åt
chauffören. Efteråt anhåller man om
ersättning av kommunens social
byrå.
1 vissa kommuner har man prövat
ett taxikort. Det är laddat med 18
resor. Kortet och den resterande
andelen av resans pris ges åt chauf
fören. Han stämplar kortet och kor
tet innehåller då en resa mindre.

En svårt handikappad person kan
resa med taxi också på kredit. Då
får chauffören ersättning av kom
munens socialbyrå. Den egna an
delen betalas då åt chauffören eller
så skickar socialbyrån räkning åt
kunden för kundens egna andel.
Seden varierar från kommun till
kommun. 1 vissa kommuner kan
man bara resa på kredit, ifail man
är berättigad till att använda
invataxi. L1
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. ..Transporttjanster utvecklas

Katri Pyykkö

i kommunerna

P~ olika håll i Finland har man ut
vecklat transporttjänster. Under
årens lopp har lokala bussturer för
svunnit trån avlägsna trakter. Män
niskorna har flyttat bort eller så har
största delen skaffat egen bil. Då
lönar sig inte busstrafiken mera.
Gamla människor, som inte har
egen bil, kan då bara sköta sina
ärenden med taxi eller med hjälp av
bekanta.

Nu har man i kommunerna börjat
utveckla “samtaxin” eller andra
tjänster för personer på avlägsna
piatser samt för handikappade, som
är berättigade till transporttjänster.

Kuopios experiment: PALI

1 Kuopio ordnas en del av handi
kappades transporter som “ef
terfrågestyrd kollektivtrafik” eller
som PALI-transporter. Det innebär,
att Kuopios social-och hälsostation
har ett egen central som sköter om
transporter. Den förkortas MYK.
MYK:s tjänster kan användas av de,
som kommunen borde ordna tran
sport åt enhigt handikappservicela

gen eller socialvårdslagen. Alla kan
alltså inte använda dem.

När kunden vilI bli hämtad från sitt
hem, beställer han en resa från
MYK. Den bestälis en dag eller nå
gra timmarföre man skall fara. Kun-
den får redan i telefonen veta, hur
resan ordnas. Transporterna sköts
av Kuopios trafik och taxin. MYK:s
reseförmediare samlar resor och
beställer resorna av en tjänstebuss,
ifali den bestälida resan passar in i
dess rutt. 1 annat fali beställer för
medlaren resan av taxin, som har
avtal med staden.

1 Kuopio är PALI-tjänsterna inde
lade i fyra trafikområden. Varje
område har sina egna tjänstebuss
rutter. Vid behov avviker tjänstebus
sen från ruifen och hämtar sina kun-
der från hemgården. Längs rutten
finns även hållplatser, varifrån man
kan stiga på utan att man beställt.
Alla kunder betalar samma avgift
som är den samma som kollektivt
rafikavgiften i Kuopio. MYK betjä
nar också andra provkommuner. De
är Siilinjärvi, Nilsiä, Kiuruvesi och
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Varkaus. 1 dessa kommuner prövar
man med PALI-transporter också
för andra transporter, t.ex. skoltran
sporter.

Användarna av PALI-transporter
na är nöjda i Kuopio. Man kommer
Iätt in i bussen. Servicen underlät
tar att röra sig och göra ärenden.
Endel av kunderna är dock ledsna,
att de inte kan använda invataxi
längre. PALI-transporterna täcker
inte hela behovet av transporter.
Vanhiga taxi-och invataxitranspor
ter används än.

Experimentet har medfört besparin
gar för kommunen. Det har inne
burit att taxichaufförerna förtjänat
mindre. Taxiichaufförerna har lite
motsatt sig detta.
(Källa: Moilanen, Merja: Pali vie ja
Pali tuo (Pali för och hämtar). Sosi
aaliturva, nro22, 1999.)

Janakkalas modeli: Tassu

1 Janakkala kommun betjänar Tas
su-servicebussen. Det är en liten
buss, dit alla hjälpmedel ryms. Den
är utan trappor, sä det är lätt att
komma in. Tassu-bussen har vissa
rutter vissa dagar. Man stiger på
Tassu från busshållplatser, men det
finns även ett telefonnummer, på
vilket man kan beställa bussen att
komma hem efter en. Bussens rutt
är dock sådan, att den endast kan

göra små avvikningar från rutten.
Den hämtar inte kunder långt utan
för rutten.

Ledande socialarbetare i Janakka
la kommun, Tuula Ruohonen att alla
kommuninvånare kan utnyttja bus
sen. Tyvärr har de handikappade
inte tagit väl emot Tassi-bussen.
Men invånare i avlägsna byar är
giada. Användningen av bussen är
ganska liten, bekiagar sig Ruoho
nen. Hon berättar, att när social
byrån sänder ett transportbeslut åt
en handikappad, sänder de också
rekiam om Tassu-bussen. Tran
sportavgiften med bussen är 10 mk,
men med ett transportbeslut kan
man resa gratis!

Samtransport, stämning

Den viktigaste orsaken till kommu
nernas experiment med samtran
sport är inbesparingar. Experimen
ten förekommer inte i alla kommu
ner, men om det finns en i din kom
mun, lönar det sig att pröva. Det kan
vara roligt. Fördelen med samtran
sporter är, att man träffar andra
människor.

Problem uppstår, om man behöver
ledsagare eller medhjälpare. Någon
Iösning på det kan inte de ovan
nämnda experimenten ge. Aven
andra probiem förekommer. Mera
om dem i följande artikel.IJ
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Probiem med nya servicelinjer

Katri Pyykkä

Kynnys rf:s jurist Jari Korpi är in
satt i hur de nya servicelinjerna fun
gerar. Han berättar, att man inte
ännu kan avgöra, cm de nya samt
ransporterna och andra experimen
ten motsvarar de handikappades
behov. Enhigt honom kan man inte
tvinga någon att använda service
linjer.

Rätt att röra sig

Handikappade måste ha rätt att röra
sig och valfrihet. Användningen av
invataxi eller taxi är oberoende av
tid och plats. Servicelinjerna följer
ofta en viss rutt och under vissa ti
der. Om man skall beställa servi
cen, kan man göra det endast på
tjänstetid, inte på kvällen eller på
veckosluten. Korpi bekaigar sig
över, att t.ex. Seinäjoki har bestämt
vem som bör använda servicelinjer.
De får inte längre ersättning för tran
sport med invataxi.

Enhigt 3~ Handikappservicelagen
skall också transporttjänsterna vara
till sitt innehåll och sin omfattning
sådana som behovet i kommunen
förutsätter. Tjänsterna bör ordnas
så, att deras innehåll och omfatt

ning räcker åt individerna, åt han
dikappade personer. Tyvärr, förstår
man inte alltid detta i kommunerna,
säger Korpi.

En handikappad person har rätt till
18 enkelriktade resor på fritiden på
sin egen kommuns eller närkom
muns område. Kommunen har inte
rätt att neka kunden att använda
transporttjänster mcm närkommu
nens område. Det finns beslut av
Högsta förvaltningsdomstolen i
denna fråga. Hur man definierar
närkommunen är ett problem. Ar det
fråga om bara grannkommunen
eller är det ett större område. Prob
lemet med servicelinjerna är, att de
oftast inte kör till närkommunerna,
utan bara mcm kommunens områ
de.

Enligt handikappservicelagen skall
servicen också stöda den handikap
pade personens egna prestations
förmåga. Korpi säger, att personens
egna agerande kan lida, om han
tvingas använda servicelinjer, fas
tän de inte motrsvarar hans behov.

Mellan personen och kommunen
kan uppgöras en serviceplan, som
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berör alla tjänster, också transportt
jänsterna. 1 den kan personenS egna
behov tas 1 beaktande.

Tjänster som kommunen
erbjuder

Enligt 7~ HandikappserViCelagen
kan kommunen beakta de behov
som den handikappade framför. De
nya experimenten har ofta sin ut
gångspunkt hos producenten d.v.s.
kommunen. HandikappadeS behov
har inte beaktats.

Kommunerna skall sköta transportt
jänsterna själv eller tillsammans
med andra kommuner. Kommunen
kan även köpa servicen från en pri
vat företagare. Nivån på servicen
skall vara på en sådan nivå, som
man kan förutsätta av kommuneflS
tjänster. Ett annat alternativ är, att
kommunen ersätter taxi-eller inva
taxikostnader.

Bakom servicelinjerna ligger tanken
på besparingar. Kommunen kan
ordna servicelinjer och sköta verk
samheten själv eller köpa servicen.
Då väljer kommunen vilket alterna
tiv som är lönsammast. Problemet
är, cm tjänsterna är sådana som
individerna behöver.

Till transporttjänsterna hör ledsa
garservice samt åtminstone 18 en
kelriktade resor 1 månaden. Jari

Korpi undrar, hur man kan trygga
ledsagartjänster med servicelinjer.

Servicelinjerna kan utveck
las

Jari Korpi säger, att servicelinjerfla
kan utvecklas genom att beakta
några saker. Man bör klargöra, hu
rudana tjänster som behövs genom
att fråga kundföreningar och kom
munens socialbyrå. Servicens per
sonal skall utbildas till att beakta de
handikappades behov. Transport
medien skall vara lämpiiga och av
bra kvalitet. KundfeedbaCken skall
beaktas och vid behov skall tjäns
ten ändras.

Det finns mycket bra med service
linjerna, säger Korpi. De är i stort
pianerade för den ökande andelen
åldringar. För lätt handikappade
personer kan de vara en bra lös
ning. Lagenliga tjänster skall dock
tryggas åt alla. Man kan locka per
soner att åka med servicelinjer, men
inte tvinga, påminner Korpi. Han
anser det bra, att kollektivtrafiken
planeras för handikappade. Som
exempel nämner han låggolvsbus
sar och SJ:s nya tågvagnar.

lndividens rätt att röra sig är en
grundrättighet, säger Korpi. 1 det
kommunala beslutsfattandet glöms
bara handikappserviCelagenS para
grafer ofta bort.iJ
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1 e-posten har det diskuterats om
farliga situationer 1 trafiken. Syns
kadades intressebevakningsgrupp i
Uleåborgs Iän har också diskuterat,
hur man kan förbättra synskadades
situation i trafiken. Man är ännu på
hälft, men förberedelser är på gång.

Undervisningsmaterial till
bilskolorna

OLN:s intressebevakningsgrupp
beslöt i december, att den gör ett
förslag till gruppen för vardagsbe
kymmer mcm Synskadades Cent
ralförbund. lntressebevakningsg
ruppen skall föreslå, att gruppen för
vardagsbekymmer skall börja pia
nera och framställa undervisnings
material för biiskolorna, Varje per
son som skaffar körkort, går i biis
kola. Det är en bra kanal att upp
iysa bkivande förare om synskada
de 1 trafiken.

Försiaget förbereds enligt följande.
Vi kom överens, attjag bekantar mig
med bilskolorna 1 Uleåborg och in
tervjuar dem, vilka behov de har.

Många bilskolelärare och ägare har
mycket att göra, sä jag kommer
överens om en tid för möten, så att
vi kunde diskutera. Alla var intres
serade av temat: synskadade och
trafi ken.

Oväntade upptäckter

Biiskolornas iäroböcker blir snabbt
föråldrade. Till exempel den år 1997
tryckta “Bilskolans lärobok” är
godländ av Bilregistercentralen och
rekommenderad av Finlands BiIs
koleförbund. 1 innehållsförtecknin
gen ser man att på sid 65 nämns
handikappade. På sidan finns en
dålig bild av en synskadad, som har
en vit käpp i högra handen och hål
ler i koppiet till ledsagarhunden i den
andra handen. Också en person
som ser bra tycker att biiden är oklar.
Käppen syns knappt mot vägytan. 1
biidtexten sägs: “Du känner igen
en synskadad 1 trafiken på ledsa
garhunden eller den vita käppen”.
Det är alit som nämns om synska
dade.

Den information som finns är dålig.

Det var nära ägat, snuddande nära!
Synskadade och trafiken

Pekka Juusola
Ordfärande för OLN:s intressebevakningsgrupp
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Hurudan är då uppfattningen om
synskadade? Redan vid den första
biiskolan jag besökte, sade en lä
rare: “Det var bra att du kom, då
jag ofta funderat, vem som avgör när
den synskadade går över vägen,
hunden eller den blinda själv?”

Det var ganska Iätt att besvara det.
Det är nog den synskadade som
bestämmer. Jag har nog pratat med
så många hundanvändare, att jag
nog minns denna självklarhet. Ock
sä vid andra biiskolor frågade man
samma sak. Man vet även lite cm
den vita käppen, t.ex. om använda
ren av käppen är blind eller dåligt
seende.

Man änskade undervis
ningsmaterial

Mest önskade biiskolornas ägare
och lärare en kort videofiim cm an
vändare av ledsagarhund och vit
käpp. Ett alternativ var önskan cm
en diabildserie eller oh-transpa
rangserie.

Jag tycker det skulle vara en för
bättring, ifali det bland trafikmärke
na skulle finnas märken över an
vändare av Iedsagarhund och vit
käpp. Då skulle man vid undervis
ningen kunna fundera på probiem
med synhandikapp och olika gra
der av synskadcr. Också frågan cm
vem scm befaller skulle bii klar.IJ

Nya mediemmar
i styrelsen

Katri Pyykkö

höstmötet i Tammerfcrs valdes
tre nya styrelsemedlemmar och en
ny ordförande. Av de gamia med
lemmarna fcrtsätter Seija Troyano
och Ulla Kungas. Ilkka Harju är en
heit ny styrelsemediem. Till crdfö
rande valdes Seppo Jurvanen. Ef
terscm han redan var styrelsemed
lem, valdes en styrelsemedlem för
ett år i hans ställe, Eija Halonen.
Anita Palo och Aatos Ahonen fcrt
sätter i styrelsen. Som expertmed
lemmar vaides Pekka Rantalainen,
Terhi Muhonen och Pauli Kelan
der.

Eija Halonen är 30 år gammal och
bor i Jyväskylä. Hon är ljushårig cch
har gröngråa ögon. Hennes hobbyn
är utlandsresor, joggning, klubb
verksamhet, iäsning och slalcm.
Hcn använder både finska och
teckenspråk. Hcn berättar, att hon
är en lugn och giad människa.

Styrelsearbete är någct nytt för Eija.
Hon berättar, att hon viii päverka i
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dövblindas frågor samt särskilt i
ungdomarnas situation. Hon ser sin
uppgift som en utmaning.

Ilkka Harju är 27 år gammal. Han
bor i Vanda. Ilkka är heit blind, men
hör lite. Han kommunicerar med tai.

Ilkka har varit med i Finlands Dö
vblinda rl:s verksamhet sedan 1998.
Han vaides då till ordförande för
dövblindas schackklubb. Efter det
blev han mediem i föreningen. Se
dan 1993 har han dock varit med
på tilitällen som ordnats av Helsing
fors universitets centralsjukhus.

Ilkka blev intresserad av styrelse
arbete av många orsaker. Före
ningsverksamhet har varit en hob
by föör honom redan en tid och när
han ombads vara kandidat, tänkte
han, att det kunde vara intressant.
Den viktigaste orsaken är, att han
viii driva dövblindas intressen och
styreisearbetet gör det möjligt. Han
tror också, att vänskapskretsen ut
vidgas och han får nya bekanta.

*****

1 nästa Känselsprötet pubiiceras bii
der på styrelsens aila medlemmar.IJ

Millennium
baby föddes
Sverige

Katri Pyykkö

j

Sofia och Daniel Nilsson tick en
baby 1.1.2000 klockan 12.12 på
dagen vid Bodens sjukhus i Sven
ge. De bor permanent i Piteå, som
ligger ca. 200 km norr om Umeå.

Mamma från Finland

Sofia är finlandssvensk. Hon är
hemma från Oravais, som Iigger ca.
50 norr om Vasa i Österbotten.

Sotia har ushers syndrom. Hon hör
inte och hon har rörsyn. Hon an
vänder teckenspråk. Hon kan inte
finska, men noog svenska.

Sotia studerade i Borgå vid de dö
vas skoia. När den upphörde, fiytta
de hon till Härnösand i Sverige för
att studera.

Efter studierna bodde hon i Örebro
i Sverige. Emellanåt var hon ett år
hemma i Oravais i Osterbotten.
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Hem 1 Piteå

Leo och hans föraldrar
Daniel och Sofia.
(Photo: Krister Berg)

Sotia flyttade tillbaka till Örebro. Där
träffade hon sin blivande man, Da
niel. Daniel Niisson bodde i Piteå
och Sofia flyttade dit. De gifte sig år
1999. De kommuniicerar med
teckenspråk, då också Daniel är
döv.

Sofia berättar på sin hemsida i in
ternet, att hon inte återvänder till
Finland. Hon berättar, att hon är gift
och väntar barn. Hennes hem finns
i Piteå.

Vältimat

Piteå stad var en av de första stä
derna, som beslöt att komma ihåg
sina första millenium-babyn. Pam
pers-blöjföretaget kom med, då det
har kunder runtom i väriden. Så be

rättar företagets representant på
Piteå stads hemsida i internet.

Sotia och Daniels Leo-baby skulle
födas först i februari, men så blev
det inte. Staden gay 50 000 mk åt
de lyckliga föräldrarna och lilla Leo
babyn fick Pampers-blöjor för ett år.
De lyckliga föräldrarna berättar, att
de skall skaffa saker som Leo be
höver för pengarna.

Källor:
http://www.pitea.se/baby/leo.htm
http:Ilwww. pitea.se/baby/2000.htm
http://www.algonet.se/-~dn/dundee/
index.html
http://www.algonet.sekdn/soffe/
soffe/index.htmllJ
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Utbildningens betydelse
för hörseiskadade

1 den pedagogoska sociologin har
man de senaste åren forskat, hur
människan utbildning påverkar hen
nes livsgång och samhälleliga ut
veckling. Dövas, dåligt hörandes och
dövblindas utbildnings betydelse har
inte undersökts tidigare någonstans.

Nu har specialpedagogiska institu
tionen vid Jyväskylä universitet in
lett ettforskningsprojekt, med temat
Utbildningens betydelse för hör
seiskadade personers Iivsgång.
Det inleddes i början av år 1999 och
finansiieras av Bovallius-stiftelsen.
Projektet leds av professor Sakari
Moberg och han får hjälp av pro
fessor Joel Kivirauma. Tio special
pedagogik och pedagogik studeran
de gör sina pro-gradun i projektet.

Med projektet söker man svar på
bLa. följande frågor: Hur är hörseis
kadade personers livssituation? Vad
har de för utbildning i dagens Fin
land? Hur uppiever de betydelsen

av utbildningen för livsgången? Vad
har de för förslag för att utveckla ut
bildningen?
1 forskningens första skede på vå
ren 1999 insamlades information
med enkäter. Med hjälp av förenin
gar för hörselskadade och olika ut
bildningsanstalter fick man reda på
vem man skulle skicka enkäten åt.
Aven skolor för döva på grundsko
lenivå sände kontaktuppgifter och
de kommer att utnyttjas i ett senare
skede.

De första pro-graduna

1 de första pro-graduna granskas
uppgifter som erhållits av 493 hör
selskadade från barndomen, 12
hörselskadade som fått skadan som
vuxna och 6 dysfatiker. Under 1999
och 2000 intervjuas ännu endel av
dem. Forskningens första pro-gra
du har blivit färdig. 1 Kirsi Niemis
arbete undersöks hörseiskadade
personers livssituation.L1

Elina Lehtomäki, forskare
Jyväskylä universitet, Specialpedagogiska institutionen
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Hörseiskadade vuxnas

Kirsi Niemi

livssituation i Finland 1999

1 forskningen om hörseiskadade
vuxnas livsituation i Finland under
söktes döva, dåligt hörande och dö
vblinda vuxnas nuvarande livssitu
ation.

1 forskningen klargjordes, om det
finns skillnader i familjeform, boen
de, arbete eller fritid mellan olika
hörselskadadegrupper, åldersgrup
per eller kön. Dessutom undersök
tes hörseiskadades identitet, d.v.s.
till vilken grupp de anser sig höra,
kommunikationssätt samt språk
kunskap. lnfromationen erhölis via
enkäter som de svarande fyllde i.

1 forskningen deltog 493 personer.
Av dem var 316 döva, 148 dåiigt
hörande och 28 dövblinda. För dö
vas och dåligt hörandes del kan siut
ledningarna sägas gälla alla hör
selskadade personer, som har fått
en andra stadiets utbildning. För
dövblindas del är materialet dock Ii
tet. De individuella skillnaderna för
svårar en generalisering.

Identitet och kommunikation

Döva upplever i allmänhet att de hör
till döva eller de teckenspråkigas
grupp. De tillbringar också mycket
tid tillsammans med andra döva och
använder teckenspråk.

Dåligt hörande är ofta till sin identi
tet också dåligt hörande. De använ
der finska och är tillsammans med
andra dåligt hörande eller hörande
personer. Dåligt hörande födda på
1960-talet använder mer
teckenspråk mer än de andra dåligt
hörande och är tillsammans med
döva.

Dövblindas identitet varierar mera
än hos döva och dåligt hörande. För
det mesta upplever de att de hör till
teckenspråkiga eller dövblinda. De
är tillsammans med döva, dövblin
da och hörande personer. De kom
municerar med tai, teckenspråk eller
skrift, helt enligt situationen. Av alla
de som deltog i forskningen upple
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ver 90% att de kan finska och 82%
att de kan teckenspråk bra eller
medelmåttigt. Hörseiskadade tycker
alltså att de är tvåspråkiga.

Jämförelsen av olika grupper av
hörseiskadade visar, att de dåligt
hörande kan finska och döva
teckenspråk samt tecknat tai bät
tre.

1 de dövas grupp sade de unga att
de kan finska sämre än sina äldre
gelikar. 1 stort upplevde kvinnorna
att de hade bättre språkkunskap än
vad männen upplevde.

Familjen

1 alla grupper var kvinnorna för det
mesta gifta och männen ogifta. Ma
ken/makan till den döva är ofta ock
sä döv. De dåligt hörandes part är
hörande. Oftast bor de svarande
med famiij. Männen bor dock oftare
ensamma eller med föräldrarna. Av
de dövblinda bor männen ofta en
samma och kvinnorna med famii
jen.

Arbetet

Döva och dåligt hörande är oftast
arbetstagare och dövblinda pensio
närer. Av de som arbetade var få
tjänstemän, bara 11 %. Av de döva

som fötts på 1 970-talet fanns det
fier tjänstemän än arbetstagare.
Majoriteten av tjänstemännen var
kvinnor. 16,5% av de svarande var
arbetslösa.

Lägst är arbetslösheten bland
dövblinda.Majoriteten av dem var
dock pensionärer elier samtidigt
pensionärer och arbetslösa.

Fritiden

På sin fritid deltar de hörselskada
de framförallt i verksamheten bland
sina egna organisationer och före
ningar. Döva är alltså med i Dövas
föreningar och Dövas förbund, de
dåligt hörande i Hörselvårdsförbun
det och dövblinda i Finlands Dövb
linda rf.

1 föreningsverksamheten träffar man
framförallt andra representanter för
hörselskadade. De dåligt hörande
anser dessutom att intressebevak
ningen är viktig.

Särskilt de dövblinda deltar i för
samlingens och annan andlig verk
samhet. Döva deltar i andlig verk
samhet någon gång i månaden eller
några gånger i året. Majoriteten av
de dåligt hörande deltar inte alIs i
andlig verksamhet.
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Individuella skillnader i
Iivssituationer

Enhigt denna forskning är en hör
selskadad i genomsnitt en 30~-årig
döv kvinna, som har fått sin skada
före fyra års ålder p.g.a. sjukdom.

Hon är gift med en döv och har två
hörande barn. Hon arbetar i ett yrke
som arbetstagare, läser mycket på
sin fritid, ser på TV, idkar sport och
tillbringar sin tid i dövas förenings
verksamhet eller annars med an
dra döva. Hon deltar inte försam
lingens eller annan andlig verksam
het.

Dylika genomsnittsmänniskorfinner
man knappast, då de svarande skil
jer sig ifrån varandra enligt hörsels
kada och åldersgrupp samt kön.
Skillnader kan även förkiaras med
hörselskadans svårighetsgrad och
de sklllnader i kommunikationSSätt
det medför, men också andra fak
torer inverkar.

1 denna forskning satte man sig inte
alis in i de svarandes utbildning. Det
kan också vara en förklaring till skill
naderna. Som en del av det större
forskningsprojektet vid specialpe
dagogiska institutionen undrsöks
utbildningen och dess påverkan på
livsgången. ~

Fem frågor
1. Namnge Finlands presidenter
2. Var finns Hugo Simbergs mål
ning Den skadade ängeln?
3. Vad blev den olympiska guld
medaljörinnan i paddling 1952 Syl
vi Saimo senare känd för?
4. Vem fick Nobels fredspris
1999?
5. Var finns Hawaij?

Svar:
1. K:J. Ståhlberg (1919-25), L.K.
Relander (1925-31), P.E. Svinhuf
vud (1931-37), K. Kallio (1 937-30),
R. Ryti (1 940-44), C.G.E. Manner
heim (1944-46), J.K. Paasikivi
(1946-56), U.K.Kekkonen (1956-
82), M. Koivisto (1 982-94) och M.
Ahtisaari (1994-2000). Finlands föl
jande president inleder sin period
1.3. 2000.
2. Den skadade ängeln finns 1
Tammerfors Domkyrka. Simberg
målade även Dödens trädgårds gir
landbärare, valvets ornament och i
dess mitt en orm med ett äppel 1
munnen.
3. Sylvi Saimo verkade som Ag
rar[örbundets riksdagsledamot (nuv.
Centern)
4. Organisationen Läkare utan
gränser fick Nobels fredpris 1999
5. Hawaij är en liten ögrupp 1 mit
ten av Stilla Havet. Hawaij hör till
USAJJ
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Usher-ungdomar i Uleåborg
förbereder sig för euro-tiden

Raili Kansaan

1 nom Uleåborgs område har unga
dövblinda grundat en ny grupp med
6 dövblinda. Nästan aila är
teckenspråkiga och har usher. De

~ är 25-30 år gamia. Med är också
familjemedlemmar. Två av klubb
mediemmarnas parter är utiännin
gar. Det förekommer inte kommu
nikationsprobiem, då de också är
teckenspråkiga och döva.

Gruppen samias en gång i måna
den hemma hos någon. Den grun
dades först på hösten, sä verksam
heten håller ännu på att forma sig.

- Hittilis har mötena varit främst
kiubbmöten. Man har själv stått för
kostnaderna.

Ungdomarnas målsättning är att
sätta igång med mångsidiga sys
selsättningar, som man har både
nytta och nöje av. De är intressera
de av mycket. På första piats är da
tateknik.

Ett annat intresseområde är idrott.
Stavgångsutfiykter och konditions
saisträning är idrottsformer som är

omtyckta. ldrottsinstruktören vid
Uleåborgs stad Mikko Kotila för
söker ordna med tidtabeiler, så att
de också passar de unga. Han är
också döv. Gruppen viii samarbeta
och tilibringar även tid med ushe
runga i skolåldern.

Pengar är ett stort probiem. Ali me
ningsfuli fritidsverksamhet kräver
resurser. Regionsekreteraren Hilk
ka Kälkäinen funderar på olika in
vesteringsmöjiigheter.

Meningen är, att gruppens verk
samhet skuiie utvidgas till en
landsomfattande verksamhet. Det
finns i tanken att ordna ett landsom
fattande evenemang för usher
ungdomar. Piatsen är inte klar än,
men man har tänkt på någonstans
på Uieåborgs eiier Lapplands områ
de.

Euron får ungdomarna
att tänka

1 början av december samiades de
unga hos regionsekreteraren. Te-
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På biiden från vänster Vesa Pikkuhookana och hans fru Zuhura, Leila
Rytimaa, Virve Salmela, Leena Jäntti. Leila Lappea, Päivi EI Gharb, re
gionsekreterare Hilkka Kälkäinen, Jere EI Gharb med Amico i famnen.
(Foto: R. Kansaan)

mat var euro-valutan, som inträder
år 2002 och gör att vår valuta mark
tas bort. Vi har ännu två år på oss
att vänja oss vid den nya valutan.
För den äldre generationen känns
det konstigt att ta ibruk en ny valu
ta, rentav skrämmande.
— Hur lär jag mig urskilja de olika
mynten?
— Hur skall jag veta vilken sedel jag
har i handen?

Ungdomarna förhåller sig mera
modigt till saken. De flesta av dem
är vana med att använda olika va
lutor, när de har rest utomlands.
Utseendet på den nya vai utan väck
te snarast nyfikenhet.
— Var trycks dessa pengar? — Var
för finns det så många valörer?

Ungdomarna är bekymrade, vilka
förändringar som sker i vårt sam
häile när marken övergår i euro.
Förlorar vi med marken också an
dra kännetecken, såsom vår flagga
och vår nationella stämpel. Och hur
går det med Finlands självstän
dighet. BIir våra barn europ~er is
tället för finländare. På vilket språk
undervisas våra barn i framtiden?

Man bekymrade sig också för, om
vårt socialskydd blir allt mer lik de
andra EU-ländernas. Finland har ju
ett mångsidigt och täckande soci
alskkydd jämfört med många andra
EU-iänder. 1 den livliga diskussio
nen kom det fram en omsorg om
barnens framtid och familjernas
inkomst. IJ
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Vem är Arets Kulturperson?
Omnämnandet som Årets Skribent biir historia. Nu väijjs Årets Kul
turperson 1999. Det kan vara fråga cm vem som helst dövblind,
som år 1999 på något sätt deltagit i skapandet av kultur för dövb
linda. Det kan vara fråga om litteratur, bildkonst, musik, danskonst,
formgivning, eller något annat kulturområde.

Känselsprötet meddelar nu cm omröstningen av Årets Kulturper
son. Vem tycker Du är en lämplig person till Årets Kulturperson
1999.

Sänd in namnet på din kandidat på ett postkort. Motivera också ditt
vai. Sänd in ditt svar till Känselsprötets före 21 februari. Du kan
skriva med punkter eller bokstäver.

Vem som biir Årets Kulturperson offentliggörs på vårmötet och den
personen får ett vandringspris för ett år.
Nu skall alla rösta, vi väntar på era svar!

KänselsprötetlRaili Kansaan
Nylandsgatan 28 A
00120 Helsingfors

TUNTOSARVI 26.årgången, ISBN 0358-2280
Utgivare: Finlands Dävblinda rf., Nylandsgatan 28, 00120 Helsingfors.
Telefon (09) 5495 350. Texttelefon (09) 5495 3526. Fax (09) 5495 3517.
C hefredaktör: Katri Pyykkö Redaktör: Rai Ii Kansaan
Redaktionsråd: Unto Honkanen, Vieno Hyttinen, Ulla Kungas,
Merja Rouhiainen, Ritva Väisänen, Raili Kansaan, Katri Pyykkö.

Årgång 150 mk. Tidningen utkommer 11 gånger om året med storskrift, punkter,
som långsamt ljudband, som video samt och svenskspråkig översättning.


